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Crarbs MOCBSIIIIEHA UCCIIECIOBAHUIO S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB CTUXOTBOPEHUH
«Impression du matin» u «Symphony in Yellow» O. Yaiinpja, HanMcaHHBIX O] BO3/EH-
CTBHEM HMMITPECCUOHU3MA — HATPABJICHHS B BPOIEHCKOM UCKYCCTBE TIOCICAHEH TpeTh
XIX — maganma XX Beka. BimstHre MMIIpecCHOHM3Ma Ha s13BIK Tipon3BeneHnii O. Yaitnpna
paccMmaTpuBaeTcs Ha IpUMepe KOMITIEKCHOTO JIMHIBOCTHIIMCTUYECKOTO aHAJIM3a IBYX CTH-
XOTBOPEHMH TOATA.

The article deals with the study of language peculiarities of such O. Wilde’s poems
as «Impression du matin» and «Symphony in Yellow», written under the influence
of Impressionism, a trend in the arts of the late third of the XIX—XX™ century. The influence
of Impressionism upon the language of O. Wilde’s poetic works is proved by the complex
linguistic and stylistic analysis of the two bright poems.
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BopuecTBO Ockapa Yainbla, aHIJIO-UPIIaHICKOTO MUcaTeNs, ApaMaTyp-

ra, mo3Ta, MyOoNUIIUCTa U KYPHAJIUCTA, OTIUYAETCS MHOTOTPAHHOCTHIO

U pazHoOoOpazueM TeM, KOTOpble OH paccCMaTpuBaeT B CBOHMX MPOU3BE-
nenusix. O. Yaiinpa — OIMH U3 CaMbIX U3BECTHBIX JIpaMaTyproB mo3anero Bukro-
pUAHCKOTO Mepuoja, sipkasi 3HaMEHUTOCTh cBoero BpemeHu. OH Oolee BCEro us-
BECTEH CBOMMH MbECaMU, MOJTHBIMU MapaJoKCOB, KPBUIATBHIX Ppa3 u apopu3MOB,
a Taroke pomanom «Iloprper Jlopuana I'pes» (1891). OgHako ero mo3THYECKHE
MIPOM3BENIEHUSI MIPU 3HAKOMCTBE C HHUMH M aHAJN3€ UX COMAEPXKAHUSA, S3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH M CTUIIMCTUYECKOTO CBOeoOpa3usi He MOTYT OCTaBUTh PaBHOAYII-
HBIM HUKOTO. MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO MOITUUYECKUE MPOU3BEACHHUS
O. Yailipia yauBIsSIOT YATATENs OOJIBIIION IPYIUIIUEH aBTOPA, TIIATEILHBIM OTOO-
POM SI3BIKOBBIX CPE/ICTB U OTTOYEHHBIM JI0 COBEPIIEHCTBA CTHIIEM.

[TepBeIii TO3THYECKUN COOPHHMK, HAa3BaHHBIH CKpPOMHO «CTHXOTBOpPEHUS
(«Poemsy), 6b11 ormyonukoBan O. Yaitmbaom B 1881 roay. [IponsBeneHus mostude-
ckoro cOopuuka «CTUXOTBOPEHHSD Ha YIWBJICHUE KUBOIMMCHBI, B HUX BbIPA)KEHBI
SIpKUe U UHAUBUyabHbIe Briedatiaenus O. Yainpaa. JluteparypHble KpUTUKH MTPU-
3HAIOT, YTO B CTHXaX 3TOr0 COOPHMKA CHIIFHO 3aMETHO BIMSHUE TOCIOACTBOBABILIETO
B nocaeanent Tpetu XIX — Havane XX Beka UMIIPECCHOHU3MA, HAPABIICHUS B UC-
KyCCTBE — B HBOIUCH, TUTEpaType U My3bike. [IpeacraButenu nuMnpeccuoHu3ma
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CTPEeMUJIUCH HanOoJIee €CTECTBEHHO M OECIPUCTPACTHO 3areyanieTh PealbHbId MUD
B €r0 MOJBIKHOCTH U W3MEHYMBOCTH, NEPEAaTh CBOM MUMOJIETHBIEC BIICUATIICHMUS,
MeNBYaiIlie U3MEHEHHs B KKIOM IpeiMETe B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH CYTOK
u HacTpoeHus. K xapakrepHbIM yepTaM KapTWH UMIPECCHOHUCTOB OTHOCATCS pa3-
MBITOCTh U300paXKeHUs U co3nanue dpdeKTa CBOCOOPa3HOM ABIMKH.

O. Yaiinpg B cruxorBopennu «Impression du matin» («Brieuarinenue, HaBesH-
HOE paHHHUM YTpoMm») (mepeBoj Haml. — M.H.) cTpeMuTcsi u300pa3uTh KapTUHY
yTpa Hactymaromiero 1Hs B JIonaoHe, a B ctTuxoTBOopeHnu «Symphony in Yellow»
(«Cumponus B XKENTHIX TOHAX») MO3T U300pakaeT KapTUHY JucTonaaa B JIongoHe
B Hauase oceHH. OCOOCHHOCTBIO 3TUX NMPOU3BEACHUHN SBISIETCS TO, YTO OHU Tpe/-
CTaBISIOT COOOW CTUXOTBOPEHHS-TIEH3aXH, HANIMCAHHBIE B TEXHUKE MMIIPECCHO-
HU3Ma, HO BMECTO MAJUTPHI )KUBOMUCHA MOAT-XyAMKHUK O. YallbJ UCIOIb3yeT
JOCTYITHYIO €My MAJIUTPY S3bIKOBBIX U TIOITHYECKUX CPECTB.

Bnusnue ummpeccnoHu3Ma OUIyIIaeTcss B CTHUXOTBOpeHHMH «Impression du
matin» Ha4MHas C 3aMbICIIA: BO-TIEPBBIX, B BbIOOpe O. YailllbIoM B KaueCTBE TEMbI
n300pakeHHss BOCXoJa CcoiHLA B JIOHIOHE; BO-BTOPHIX, B HA3bIBAHUU CTUXOTBOpPE-
HUst o-(paniy3cku «Impression du matiny. [Tomo6Hoe 3ar1aBie CTUXOTBOPEHHS —
cBOeoOpa3Has aJUTio3Ms Ha Ha3BaHUE KapTUHBI (ppaHIry3ckoro xwuBonucia Kionma
Mone «Breudarnenue. Bocxomsmiee comnie» («Impression, soleillevanty, 1872).
[IpumeyarenbHO, YTO UMEHHO 3Ta KapThuHAa MoOHEe ajia Ha3BaHHUE XyJ0)KECTBEHHOMY
HAIPABJICHUIO «MMIIPECCHOHU3M.

OnmHa W3 S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW B AaHATM3UPYEMBIX CTHXOTBOPECHHSIX
O. Yaiinpna — ynorpeOiieHHe ONpeAeiICHUI U SITUTETOB, BBIPAKAIOIIUX TAIUTPY
[[BETOB, XapaKTEPHBIX JJIS TIOJIOTEH UMIPECCUOHUCTOB. B CTUXOTBOpEHUsIX BCTpe-
YaloTCS Takue 0003HAYEHUS I[BETA, KaK TOJYOOW, CEphIi, KETTHINA, 30JIOTUCTHIN
Y OpaH)XeBbIH, CBETIO-3eEHbIN, HanpumMep: the Thames nocturne of blue and gold,
a Harmony in grey, ochre-coloured hay, the yellow fog («Impression du matiny);
a yellow butterfly, yellow hay, yellow leaves, a yellow silken scarf, pale green
Thames («Symphony in Yellow»).

B >xuBommMCH IS CO3MAaHMS Pa3MBITBIX KOHTYPOB HM300paXKaeMbIX OOBEKTOB CY-
IIECTBYET OIpeeNIEHHAs TEXHUKA PUCOBAHMS, M3BECTHAs Kak chymaro. YToOwl co3nark
addexr chymaro B mozzuu, O. Yailsib]l BBOIUT B TEKCT aHAIM3UPYEMBIX CTHXOTBOpE-
HH SKCTIPECCUBHO-00PAa3HOE OMHCAHME TyMaHAa — XapaKTEpHOTO JUIsl AHIINM TPH-
pomHoro sieieHns. Co3nanue o0paza TyMaHa OCYIIECTBISIETCS] BO BTOPOW CTpode CTH-
xotBopenus «Impression du matin» mocpencTBomM MeTagopsbl, COMPOBOKAAEMON Xy10-
xecTBeHHBIM cpaBHeHneM — «The yellow fog came creeping down // The bridges, till
the houses’ walls // Seemed changed to shadows and St. Paul’s // Loomed like a bubble
o’er the town». Bo Bropoii crpode ctuxorBopenust «Symphony in Yellow» B 7-it
1 8- CTpOKaxX MbI TaKXKe HaOIIOaeM CO3[aHMe 00pa3a TyMaHa C MOMOIIBIO TIpUémMa
xynokectBeHHoro cpaBHeHnsT — «And like a yellow silkenscarf, / The thick fog hangs
along the quay».

JIroboe KMBOMKMCHOE MOJIOTHO JOJDKHO COAEP)KaTh HEKUHA KOHTPACTHBIN 2J1e-
MEHT, YYaCTBYIOIIUI B CO3/IaHUK TapMOHHHU M300paskeHusI Ha KapTuHe. KoHTpacTHBIM
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AJIEMEHTOM, PUCYTCTBYIOIIUM B «IIOJIOTHE CTUXOTBOpEeHHs» «Impression du matiny,
BBICTYIIae€T 00pa3 OMHOKOM KEHIIMHBI ¢ OJIeHBIM LIBETOM JiulIa (one pale woman all
alone), ¢ kameHHBIM cepaueM (heart of stone) v ¢ OTHEHHO-IPKUMHU, 1BETa TUIAMEHH,
ry6amu (with lips of flame) Ha GoHe pa3MBITBIX 00pa30B MOCTOB U 3[aHUM, IPOCTYTIa-
FOIIMUX CKBO3b JIOHJIOHCKHUI1 TYMaH.

CruxotrBopenue «Symphony in Yellow» co3nano B MOHOXpOMHON TEXHHKE
xénroro uBera. l[BeToo003HaYalOMINN AMUTET «KENTHIN) BCTpEUaeTCs MITh pas
B TEKCTE CTHUXOTBOPCHHS, HACYMTHIBAIOMIETO 12 CTPOK, BKJIKOYAs B 3TO KOJH-
YeCTBO U yHoTpeOsieHHe sI3bIKOBOM euMHULbI yellow B 3arnaBuu — symphony
in yellow, a yellow butterfly, big barges full of yellow hay, a yellow silken scarf,
the yellow leaves. B KOHIIE 3TOTO CTUXOTBOPEHUSI BBOAUTCS €I OJUH I[BETOO-
003HavYaIOIUNA YTUTET «CBETIO0- WM JbIMUATO-3€IEHBINY», YTOMUHAEMBIH J1BaX-
IIbI B MOCIEAHUX CTPOKAX: M IKCIUTMIIUTHO, U UMIUTUIIUTHO — 4Y€pe3 METOHU-
MHYECKHUH TIEPEHOC OTTEHKOB MUHEpaja Hedpura (jade), UMEIOIIETO B MATUTPE
OT OIeHO-3eIEHOTO A0 HACKIIIEHHO-3eNEHOT0 11BeTa: the pale green Thames //
Lies like a rod of rippled jade. DTOT HOBBI! IIBET BHOCUT HE3HAYUTEIbHBIA KOH-
TPacT B CO3JJaHHYIO TaMMy, HO TeéM HE MEHEE €ro MOsBICHUE TTOJYHHSIETCS 00-
el TeMe CTUXOTBOPEHMSI — OINMCAHUIO0 OCEHHEro JIMCTONaaa, CBOeoOpa3HOn
CUM(OHUU B JKENTHIX TOHAX.

BnusiHre MMIpeccroHn3Ma U HCKYyCCTBa B II€JI0M Ha TIOATHYECKOE TBOPYECTBO
O. Yaiibia MOXKHO 3aMETUTh U B AJUTFO3UBHBIX OTCHUIKaX K HEKOTOPHIM HA3BaHUSM
kaptuH [DxeiimMca Yictiepa — aHIIO-aMEPUKAHCKOTO XyIOKHUKA, C KOTOPBIM OH
OBUT MHOTO JIeT 3HaKOM. Kakoe-To Bpemsi OHU ObUIM CTOPOHHUKAMHU ICTETUYECKOM
Teopun «MckyccTBo paau uckycctBa» («Art for Art’s Sake»).

VYuctiep Bepwi, YTO JKUBOIMCH JOJDKHA CYIIECTBOBaTh paau ceds caMow,
HE MOIYHMHSSACH JIUTEPATYPHBIM HCsIM. B yxe 00/IepOBCKOTO YUEHHUSI O CHHECTE-
3, XyAO)KHUK TI0 aHAJIOTUU C MY3bIKOM Ha3bIBajl CBOM MOPTPETHI «CUM(pOHHUS-
MUY, «UMIIPOBHU3ALMSAMUY, «apaHKUpOBKaMu». VCKyccTBO, Kak TOBOPHI YHCT-
Jep, «I0JKHO OBITh HE3aBHCHUMBIM OT BCEX ACHIEBBIX APPEKTOB U OCHOBBIBATHCS
Ha TOM, YTO Xy/JOKHUK BUJHUT H CIBILIINT, HE ITyTas 3TO C SMOLUSAMHU, KOTOPbIE Xy-
JTI0’KECTBEHHOW MHTYULIMH MPOTUBOCTOAT [5: ¢. 597-598]. IMeHHO 1o3TOMY Xy10-
KECTBEHHOU 0COOCHHOCTBIO MOJIOTEH YHCTIEpa sBiIseTcs Oy3ynpedyHas BbIBEPEH-
HOCTb TOHA M I[BETA, COOTBETCTBYIOIIAS, TI0 €r0 MHEHHIO, PUTMaM JIMHUH.

O. Vaiibn B aHaIM3UPYEeMBIX CTHXOTBOpeHUsX «Impression du matiny
u «Symphony in Yellow» Taxke mbITaeTcs co3qaTh ONPEENEHHYIO IBETOBYIO
TOHAJIBHOCTh U PUTM CTPOK. C 3TOH IENBI0 OH UCTIONB3YET S3BIKOBBIC €AMHUIIB,
0003HaYaIOIIHE TOHATHUS U3 00JIACTH MY3BIKH, HATPUMED: HOKTIOPH — the Thames
nocturne; TapMoHusi — a harmony of grey; cumbonust — symphony in yellow.

VY JIx. Yuctiepa ecTb 1eblid UK KApTUH, 1300paKatoluX HOYHBIC MeH3aXKu
1 Ha3BaHHBIX «HokTopHamMmy. OHa M3 ero KapTUH HOCHUT Ha3zBaHWe «Nocturne
in the Blue and Gold: Old Batter sea Bridge» («HokTiopH B To1yOOM U 30J10TOM:
ctapbiii moct barrepcu»). Emé onna kapruna Yuctiepa o3ariasieHna «Harmony
in Grey» («['apMoHus B cepom»).
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B nexcuueckoM HamojHEHUH TekcTa ctuxoTBopeHus O. Yaitnpaa «Impression
du matin» mpUCYTCTBYIOT aJUTIO3UM Ha Ha3BaHUs KapTuH J[x. Yuctiepa, Hapumep:
«The Thames nocturne of blue and gold /| Changed to a Harmony in grey», 0003Ha-
YaroIIMe MY3bIKaJIbHBIC KAHPBI, & TAKIKE I[BETA — KENTHIN, TOITyOOH, 30JI0TUCTHIH,
CepBIii, XapaKTepHBIE YIS TOJIOTEH WMIIPECCHOHUCTOB. Ha3BaHWe CTUXOTBOPEHUS
O. VYaiinpna «Symphony in Yellow» Taxke MOXXHO CUMTATh aJUTIO3MEH Ha Ha3BaHUE
kaptunbl Jx. Yuctiaepa «A Symphony in White», Ha koTopoii n300pakeHa MoJozas
JIEBYIITKA B OEJIOM TIIaThe.

OO11en3BECTHO, YTO MOATUYECKUI TEKCT OTIIMYAETCS OT MPO3aMYECKOro CBOECH
BHEIIIHEW OpPraHU3alUeH, MPOSBIISIIOLICHCS B HAIMYANA PUTMA, UHTOHALIUU, METPH-
YEeCKOro pa3Mepa CTPOKU U pu(MBI.

[To MHEHHI0O MHOTHMX HCCIEIOBaTeiei, puTM — 3TO OCHOBA OpPTraHU3ALUHU
MO3TUYECKOTO TEKCTa, OH MEepeAaéT CMBICIOBYIO HArpy3Ky M BOCHPUHHMAETCS
B [IEPBYIO OYEpelb CPeau APYTUX OCOOCHHOCTEH MOATHYECKOTO MPOU3BEICHUS.
B anmuiickoM S3bIKe PUTM JISKUT B OCHOBE (DOPMHUPOBAHUSI CTUXOTBOPHOTO pa3-
Mepa MO3TUIECKOro npousBeaeHuss. O6a paccMaTpuBaeMbIX HAMU CTHXOTBOPEHUS
O. Yaiinbaa HanmMcaHbl YETHIPEXCTOMHBIM IMOOM, CTUXOTBOPHBIM Pa3MepoOM, KOTO-
PBIi, KaK ¥ ISATHCTOIHBIN sIMO, CIOCOOEH c03/1aBaTh TOHAJIILHOCTD M MEJIOJUYHOCTD
3ByYaHUs B AaHTJIMHCKOM CTUXOTBOPEHUH. [IATHCTONHBIN MO CUMTAIOT TUITHYHBIM
AHIIUKACKUM pa3MepoM Onaronmapsi Tomy (akxTy, 4To u3BecTHble coHeThl Y. Illek-
CTHpa HalMCAHbl UMEHHO 3TUM Pa3MEPOM.

Tun pudmbl, TPHUCYTCTBYIONMI B aHAIM3HPYEMBIX CTUXOTBOPEHHSIX —
OXBaTHas WM OmosichiBaromas pupma. Takoil THI oxBaTHOM pudmbl co3AaéT BIie-
YaTiieHHe, YTo Kaxaas cTpoda, YeTBEPOCTHILHE, SIBISETCS OTACIBHON MaJeHbKON
KApTUHOM, MOMEIEHHON B PaMKY, BHYTPH KOTOPOW KOHKPETHBIE AETAIH ONMCAHUS
B K&XIOU CTpPOKE 00bETUHEHBI MPUEMOM MEPEXOsIIel CTPOKH («enjambmenty),
CO3JAIOIINM JIOTIOIHUTENBHYIO LIEJIOCTHOCTh U CB3HOCTD N300paKeHHUS.

Hns cozmanus 3¢dexkra MEJTOTUIHOCTH B O0OMX CTUXOTBOPECHUSIX HMCIOJb-
3yIOTCS alnuTepanus u koHcoHaHc 3ByKoB [1] u [k]. Tak, B «Impression du matiny
u B «Symphony in Yellow» ammureparnust [1] nmpencraBiieHa B TAKUX S3BIKOBBIX €11~
HULAX, Kak loomed — like; loitered — lamps, like — little; lies — like, a anmurepa-
uus [k] — B came — creeping; xonconanc [1] — B cienyromux crnoBax: blue, gold,
chill, cold, till, walls, bubble, clang, life, flew, glistening, pale, all, alone, flare, lips,
flame; yellow, butterfly, full, silken, leaves,; a xoHcoHaHC [K] — B oche, coloured,
clang, waking. Annurepainusi, KOHCOHaHC, PUTM U puUdMa JeNaroT TH CTUXOTBO-
PEHHS TIOXOKMMHU Ha TIECHIO, YTO, B CBOIO OYEPE/lb, IO3BOJISET UM TPUOIH3UTHCS
Tak)Xe K APyroMy BHIY UCKYCCTBAa — MY3BIKAJIbHOMY.

He Tonpko putw™m, pudma, ammureparvsi 1 KOHCOHAHC HYXKHBI ISl peanu3alin
SMOLMOHAIIBHON M CMBICJIOBOM Harpy3k MO3THYECKOTrO TEeKCTa. B akTyanuzanmmn
3HAYEHUS U CMBICIIA CTUXOTBOPEHHM YUaCTBYIOT U COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI
Pa3HBIX YPOBHEHN.

Kak npaBuiio, Jmpuyeckue Mo3THYECKUe MPOU3BEICHUS JOCTATOUHO KOPOTKH,
YTO COIVIACYETCs C BBHITIOJIHEHUEM 33J1a4i BBIPAKEHHS SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS
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[103Ta B MOMEHT CO3/1aHus IIpou3BeaeHus. [[okazaHo, 4T0 SMOLMOHAIBHBINA HACTPOM
HE MOXET JUIUTHCS JIOJT0, OITOMY IO3T UCIONB3YET SIPKUE SKCIIPECCUBHBIE U 00-
pasHbIe CPeNICTBa, CIOCOOHBIE MepeiaTh SMOLMOHAIILHBII MTOPHIB.

TananT O. Yaiinbaa mposiBIsETCS B €10 CIOCOOHOCTH, C OTHOM CTOPOHBI, YETKO Tie-
penaTb SMOLIMOHATBHOE COCTOSIHUE, BIIaICBIIIEE MM B MOMEHT CO3/IaHUsI TPOU3BEICHUS,
a ¢ JIpyroil CTOPOHBI, «HAPHCOBATH» C MOMOILBIO SKCIIPECCUBHBIX CPEACTB U CTHIIU-
CTUYECKUX IIPUEMOB pa3HBIX YPOBHEH s3bIKa SIPKYHO0 CTUXOTBOPHYIO KapTuHy. Hampu-
Mep, B «Impression du matin» 3To nei3ax mpoOy>KAaroIerocst OT HoYHOro cHa JIoH-
noHa. Jlnst co3manus 3TOM KapTHHBI TMO3T YIOTPEOISeT pa3inyHble CTUINCTUYECKHE
npuéMmsbl, Hanpumep, meradopuueckuii nepudpaz «The Thames nocturne of blue
and gold // Changed to a Harmony in grey» B iepBo#i 1 BTOPO# CTpOKax MEPBOTo Karpe-
Ha; OJIMIIETBOPEHUE M XYHIOXKECTBEHHOE cpaBHEHHE BO BTopoM KarpeHe: «The yellow
fog came creeping down // The bridges, till the houses’ walls // Seemed changed
to shadow sand St. Paul’s / Loomed like abubble o’er the town», MeroHMMMHIO
U OHOMATOIICIO B TPETheM KarpeHe: «...arose the clang / Of waking life; the streets
were stirred // With country wagons: and a bird // Flew to the glistening roofs and sangy;
OJIMIIETBOpEHUE U TNepeBEPHYTHIN snmTeT (a reversed epithet) B yeTBEpTOM KaTpeHe:
«...The day light kissing her wan hair // ...With lips of flame and heart of stoney.
Cpenu CTHIMCTUYECKUX TNPUEMOB CHHTAKCUYECKOTO YpPOBHS B CTHXOTBOPEHUH
«Impression du matin» ucronb3yroTcst 060co0neHHbIe KoHCTpYKIH: «Dropt from the
wharf: and chill and cold»; «Loitered beneath the gas lamps flare, // With lips of flame
and heart of stone»; uaBepcust: «Then suddenly arose the clangy.

st co3maHus Men3aXKHOW KapTUHBI OCEHHEro Jyucronana B JloHaoHe
O. Yailsnp1 akTUBHO yHOTPEOISIET 3KCIIPECCUBHBIE CPEJICTBA U CTUITUCTUUYECKHE
npuémel. Ciaenyet OTMETUTh, YTO MO3T B 3TOM CTUXOTBOPEHHH OTIAAET MPEATO-
YTEeHUE NPUEMY XYN0KECTBEHHOIO CpaBHEHHUs. B TpEX karpeHax, COCTaBIIAIO-
IIUX CTPYKTYPY MPOU3BEACHHS, 3TOT MPUEM BCTPEUYAETCS YETHIpE pa3a: MepBbId
kaTpeH — «An omnibus across the bridge // Crawls like a yellow butterfly, //
And, here and there, a passer-by // Shows like a little restless midge»; BTO-
poit xatpen — «And like a yellow silken scarf, // The thick fog hangs along
the quay»; Tpernii karpeH — «And at my feet the pale green Thames // Lies like
a rod of rippled jade».

[ToMmumo mpuéma XymOXKECTBEHHOTO CPaBHEHUS ISl CO3MAaHUsS SPKUX 00pa-
30B O. Yailinpa ucnonb3yeT 3MUTeThl: a little restless midge; the shadow wharf;
the Temple elms; the pale green Thames.

[lemoctHOCT, W emaWHCTBO oOpa3a oceHHero Juctomnana B JloHmone
MOJKPEIUIIeTCs CTPYKTYPHOM OpraHu3aiueil CTUXOTBOpeHuss — Ha 12 CTpokK cTu-
xoTBOpeHHs «Symphony in Yellow» mpuxonarcs mecTs ciydaeB npuéma mepe-
XOJAIIEH CTPOKH.

Emé ool sipkoii S36IKOBOI 0COOEHHOCThIO cTUX0TBOpeHuii O. Yaiinbaa sB-
JsIeTCsS HAJIMYME JIMHTBOKYJIBTYPHBIX €AMHUI] C HAIlMOHAJIbHO-MapKHPOBAHHBIM
KOMIIOHEHTOM 3Ha4yeHus1, B YacTHOCTH: The Thames, pexa Tem3a, Ha KOTOpO# pac-
nonoxeH Jlonnown; St. Paul’s (cathedral) — rnaBubIil KadenpanbHblii cobop JloH-
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noHa, cobop Casaroro IaBna, nmeromuii Kynonoo0pa3Hyro KpBIILy, TOCTPOESHHBIN
aHnmiickuM apxutekTopoMm Kp. Penom mo o6pasiry cobopa Cesitoro [lerpa B Pume;
The Temple — na3Banue pariona Temrut B Jlonmone'.

IIpucyTcTBHE B MO3TUUECKOM TEKCTE €IMHUL] C HAIIMOHAJIBHO-KYJIETYPHBIM KOM-
IIOHEHTOM 3HAUEHHUS CO3JAET JOMOIHUTEIBHYIO TPYIHOCTh BOCIIPUATHS COIEP KaHMSI
1 U3BJIEYEHUSI CMBICIIA pou3BeeHus. Korna B TeKCTe MOsBIAIOTCS HAMOHATIbHO-Map-
KHPOBAHHBIE €IMHHUIIBI, OTPAXKAIOIINE S3bIKOBYIO KAPTUHY MHUpA MI09TA, OH HE CTaBUT
niepez; co0oi Lienb MPOKOMMEHTHUPOBATH KAKUM-TO 00pa3oM 3HAUYCHUE ITOW €JUHHIIBL,
TaK KaK y HEro HET BO3MOYKHOCTH CEJATh 3TO B PaMKaX MOITUYECKOTO TEKCTA. 3HAKOM-
CTBO C MOJJOOHBIMH €IUHUIIAMH JJOJDKEH OCYIIECTBUTh YUTaTeNb. ENMUHCTBEHHOE, YTO
MI03T MOXKET CJIeNIaTh, — pa30pocarh B TEKCTE HEKOTOPBIE MOICKA3KU, KOTOPbIE MOTYT
[IPUBJIEYb BHUMAHHUE YNTATENS U yKa3aTh PAaBUJIbHOE HAIIPABJIEHUE aJIEKBATHOIO BOC-
MIPUATHS 3HAYEHHS HAMOHAJIbHO-MapKHUPOBAHHBIX €IMHULL.

SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI C HALIMOHAJIBHO-KYJIBTY PHBIM KOMIIOHEHTOM HCIOJIB3YIOT-
cst 171 crienn(UUecKoi KaTeropu3aiy n300pakaeMoro MUpa B XyI0)KeCTBEHHOM
IIPOU3BEIEHUH U JUIsl KOHIIECHTPUPOBAHHOTO BBIPAKEHHS KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.
HewnckymEHHbIN ynTaTe b MOXKET IPOUTHOPUPOBATH OTU EAMHUILIBL, C/IEJIaB TEM Ca-
MBIM CBOE BOCIPUATHE CMbICIIA POU3BEACHUS HENOIHBIM [4: ¢. 134—-135].

Kak MOXXHO 3aMETUTh, IOITUYECKUN TEKCT — 3TO LIEJIOCTHAs U CBSI3aHHAs CO-
BOKYIHOCTB $I3bIKOBBIX IPOSIBICHUIN B €IMHCTBE JIMHIBUCTUYECKUX, ITparMaTuye-
CKHUX, HAIIMOHAJBHO-KYJIBTYPHBIX, ICUXHYECKUX U APYTHX (PAKTOPOB UX MOPOXKIe-
HUS ¥ BOCIIPUATHS.

OOIenpu3HaHHO, YTO IJIaBHOH 3aJaueil MOITUYECKOrO MPOU3BEACHHS SIBISECTCS
OKa3aHHE SMOLMOHAIILHOIO BO3/ICHCTBUS HA YATATENS], TOMCK TI0ATOM SMOLMOHATIBHO-
'O OTKJIMKA C €10 CTOpOoHBI. [ eHnanbHocTh O. Yaiinba nposBIIsSeTcs B OCYILIECTBICHUN
KOMILJIEKCHOTO BO3/IEHCTBUSI CTUXOTBOPEHNUH HA YUTATEIIS IOCPEACTBOM AKTUBH3ALIUH
Pa3HBIX KaHAJIOB BOCHIPHATHS, IPYTUMH CIIOBAMH, B PEaTU3aIN CHHECTE3UH .

IMocnenoBarenpHBII W TIATEIBHBIM aHAIU3 A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN
ctuxorBopenuit «Impression du matin» u «Symphony in Yellow» O. VYaiinbna

' Temmn — ucropudeckuii paiion JIOHIOHa, OrpaHUYEHHBIH ¢ ceBepa DIUT-CTPUT, a ¢ ora —

Tem3oii, Ha3BaHWE 3TOMY paliOHY JaJl CPEIHEBEKOBBIA OPJICH TaMIUTHEPOB (XPaMOBHHUKOB), BIIA ICBIITHI
9TUM y4acTkoM 10 XIV Beka. Bo Bpemena O. Yaiinpaa 1 1o HacTosiIiee BpeMst B 3TOM palioHe HaXOJIsT-
cst cynebnpie Munb! (cynebnsie komernn), Manep-Tammn u Mummt-Tamr, ¢ kotopsivu O. Yalmsxy
TIPHIIIIOCH JIMYHO MTO3HAKOMHUTHCSI BO BPEMsI CyIEOHOTO CIIEZICTBHSA B CBSI3H C €TO JIETIOM.

2 TloHsTHE CHHECTE3WH BCTPEYAaeTCs BO MHOTUX OOJNACTSAX HAyKH, OITOMY CYIISCTBYIOT pas-
HBIE ompeieIeHnst AToro peHomeHa. Tax, B «BoJbIIol cOBETCKOM SHIMKIIOTICANIDY CHHECTE3H (0T epeu.
synaisthesis — cOBMECTHOE YyBCTBO, OTHOBPEMEHHOE OIIIYIICHNE) TPAKTYETCsI KaK «(heHOMEH BOCIIPHS-
THS, COCTOSIIIMIA B TOM, YTO BIEYATIICHHUE, COOTBETCTBYIOIIEE TAHHOMY PA3IpPAKUTETIO U CHEM(HY-
HOE JUTs JaHHOTO OpraHa YyBCTB, CONPOBOKIACTCS APyruM» [7]. B « OHIMKIONEANH KYIBTYPOIOTHID)
TI0]T CHHECTE31eH MOHUMACTCsI «TIOHSTHE, O3HaJaroIee (popMy BOCTIPHATHS, KOTOpas XapaKTepU3yeTCs
HaJIMYHEM CBSI3eH MEKIy TyBCTBAMHU B NICHXHKE, & TAKXKE PE3YIIBTATOB UX MPOSBICHUI B KOHKPETHBIX
00MacTsIX NCKyCCTBA, K HUIM OTHOCATCS: ) MO3THYECKUE TPOITbI M CTHIIMCTHYECKHE (DUTYpBI, CBSI3aHHBIC
C MEXIYBCTBECHHBIMH TIepeHOCaMU; 0) IIBETOBBIC M IPOCTPAHCTBEHHBIE 00Pa3bl, BHI3BIBAEMBIC MY3bIKOH;
B) B3aNMOJICHCTBHS MEK/Ty FCKYCCTBAMH (3PUTEIIHFHBIMA U CITyXOBBIMHE)» [6].
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yOeXI1aeT HacC B TOM, YTO B 9THUX MPOM3BEACHUSIX Yepe3 MCIOIb30BAaHUE Pa3HOO-
Opa3HbIX FKCIPECCUBHBIX U CTHIIMCTUYECKUX CPEZICTB M MPUEMOB, a TAK)Ke HAIIMOHAIb-
HO-MapKHPOBAaHHBIX SI3IKOBBIX EIMHMI] OCYIIECTBISICTCSI KOMIUIEKCHOE BO3/CHCTBHE
Ha yHTaTens. B BoCTpusATHE W MHTEPIIPETAIMIO CMBICIIA CTHXOTBOPEHUI BOBIICYCHBI
HE TOJILKO MEHTAIBHBIE (Te3aypyc M MHTEIUIEKT), SMOIMOHAIBHO-TICUXHYECKHE CIIO-
COOHOCTH YMTAaTENs (3MOLMOHATIBHBIN OTKIHK, peieKcHst, MOPOXkKICHHE aCCOLUAIHN),
HO M PEaKIluy OPraHOB YYBCTB (3peHHE U CIyX). B pesynsrare ciokHOro B3anuMozeu-
CTBHS BCEX KaHAIIOB BOCIIPHATHSI CO3JAIOTCS SIPKHE 3pUTEIBHBIE 00pasbl, OHOBPEMEH-
HO CONPOBOXK/Ia€MbI€ 3BYKOBBIMU BIIEUATIICHUAMHU U MpeacTaBieHusIMU. CrIocOOHOCTh
O. Yaiinpa oKa3pIBaTh HA YATATENS BO3/ICHCTBHE CBOMMH TTOITHIECCKIMHE TTPOU3BEIC-
HHSIMU TTOZIOOHBIM 00pa30M MO3BOJISIET YTBEPIKIATh, YTO OH IO IPaBY 3aCITy)KUBAET JITH-
TETHI «TOAT-XYOKHUK» U IIO3T-MY3bIKAaHT», YbH «IIEH3aKHbIE KAPTHHBI B CTHXAX),
HAIOJTHEHHBIE 3ByKaMH U [IBETAMH, HAJIOJTO OCTAIOTCS B ITAMSITH.
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